
ARTICLE X
Entitlement to benefits

6. Notwithstanding the other provision of this Convention, a benefit to 
this Convention should not be granted in respect of an item of 
income if it is reasonable to conclude, having regard to all relevant 
facts and circumstances, that obtaining that benefit was one of the 
main purposes of any arrangement or transaction that resulted 
directly or indirectly in that benefit, unless it is stablished that 
granting that benefit in these circumstances would be in accordance 
with the object and purpose of the relevant provisions of this 
Convention.
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ARTICULO X
Derecho a los beneficios

6. Sin perjuicio de las otras disposiciones de esta Convención, ningún 
beneficio de esta Convención debería garantizarse en relación a un 
tipo de ingreso si es razonable concluir, habiendo examinado todos 
los hechos y circunstancias relevantes, que obtener dicho beneficio 
fue uno de los principales propósitos de cualquier acuerdo o 
transacción que resulte directa o indirectamente en ese beneficio, a 
menos que sea probado que garantizar tal beneficio en esas 
circunstancias estuviere de acuerdo con el objeto y la finalidad de las 
disposiciones relevantes de esta Convención.

2
Noviembre 2016Dr. Mario Ferrari Rey


	ARTICLE X�Entitlement to benefits
	ARTICULO X�Derecho a los beneficios

